SIXTH LEGISLATIVE ASSEMBLY OF MIZORAM
(SIXTH SESSION)

LIST OF BUSINESS

FOR FIRST SITTING ON MONDAY, THE 20™ SEPTEMBER, 2010.
(TIME 10:30 AM to 1:00 PM to 4:00 PM)

QUESTIONS

1. QUESTIONS entered in separate list to be asked and Oral answers
given.

PRESENTATION OF REPORT

2. The SPEAKER to report to the House the time Table as chalked out
by the Business Advisory Committee for the current session.

FINANCIAL BUSINESS

3. Pu LAL THANHAWLA, Chief Minister to present to the House :
1) First Supplementary Demands for Grants 2010 —2011.
2) Supplementary Demands for Grants for Regularization of Excess
Expenditure for the year — 2004 — 2005, 2005 — 2006, 2006 — 2007,
2007 —2008.



SPEAKER : “Tlangte chu Jerusalem vela a awm angin Lalpa chu a
mite velah a awm thin, tun atanga kumkhuain”...... Sam 125:2.

Tun tuma kan sitting hi Sixth Legislative Assembly a kan thut vawi rukna tur
ani. Tunah zawhna leh chhanna hun kan lo la leh nghal mai ang a. Member zahawm
tak Dr. R. Lalthangliana zawt turin Starred Question No. I-na ilo sawm ang.

Dr. R. LALTHANGLIANA : Pu Speaker, ka zawhna No.l-na Mizoram
Sorkar hnuaia VIP te Order of Precedence thar ber tuna hman mek a hriat theih em
tih ka zawt e.

SPEAKER : A chhang turin Pu Lal Thanhawla, Chief Minister zahawm
tak a enkawltu Minister ilo sawm ang.

Pu LALL. THANHAWLA, CHIEF MINISTER : Pu Speaker, hriat theih
e. Siamsa in a awm reng a, a duh chuan hriat theih a ni.

SPEAKER : Zawh belhna, Dr. R. Lalthangliana.

Dr. R. LALTHANGLIANA : Pu Speaker, a tawi leh lutuk a, a tlangpui
deuh a kha a chhiar chhuah chhung a rei lutuk in ka ringlo bawka, kan phut deuh
hlek a. Tin, a copy pawh kha min pe thei em tih kha kan zawt a. Tin, chumi rual
chuan Pu Speaker zawhbelhna angin May ni 19-a Office Memorandum chhuak ah
Government vehicle hman chungchangah Mizoram pawn a House kan neih ah
instruction a chhuak a. Ka zawh tel duh lai chu heng Order of Precedence te a bik
takin Hon’ble MLA te leh Hon’ble MP te facility kan han dah dan ah khan a hniam
lutuk deuh in ka hria a, ti hian a rawn ziak thla a. Speaker, Minister, Deputy Speaker,
MOS tih te, Chief Secretary, Principal Secretary, Commissioner Secretary, tin, Other
Person Permited to use the vehicle by written order from GAD Government of
Mizoram a tih ah khan in subject to availability of Government vehicle may be used
tth ah khan, sitting MLA leh sitting MP kha a rawn ti ta a, Order of Precedence kha
kan ngaithla dawn tho a khami nen a in mil lo lutuk ang deuh hian in facility awm
mang si lo lai deuh a kha. Nikum July 221-23 a session kan neih khan kan Chief
Minister zahawm tak hian in Pu K. Liantlinga leh Pu Lalduhoma ten an zawh belhna
a chhanna ah khan heng zawng zawng hi kan enfel ang tih kha a commitment kha
awm a, chu chu kan enfel ta em? tih kha ka zawt a, kan enfel a nih chuan enfel
dan tlangpui a kha min hriat tir thei se tih ka zawh belh a ni e.



Pu LALL THANHAWLA, CHIEF MINISTER : Pu Speaker, zawhna kha

ka hriat theih angin ka’n chhang mai ang a. Member zahawm tak ten an duh hun
apiang ah pek theih an ni bawk a. Tin, a tul anga siamthat dan tur chu kan rawt
tawh a an siam tha ta em tih chu ka lo enquire ang e. Pu Speaker, order of
precedence Government of India chu :-
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President

Vice President

Prime Minister

Governor

Former President

Chief Justice of India, Speaker of Lok Sabha

Cabinet Ministers of the Union Chief Minister, Deputy Chairman, Planning
Commission, Leaders of Opposition in the Lok Sabha and Rajya Sabha
Judges of Supreme Court

Deputy Chairman, Rajya Sabha, Deputy Speaker, Lok Sabha, Members of
Planning Commission, Ministers of State of the Union

Attorney General of India, Cabinet Secretary, Comptroller and Auditor
General of India.

Chiefs of Staffs holding the ranks of full General or equivalent

Chief Justice of High Court, Speaker of Legislative Assembly

Cabinet Ministers in States, Deputy Ministers of the Union, Vice-Chairman,
Planning Board

Officiating Chiefs of staff holding the rank of Lt. General or equivalent
Chairman, Minorities Commission, Chairman, Scheduled Castes and Scheduled
Tribes Commission, Chairman, UPSC, Chief Election Commissioner, Puisne
Judges of High Courts (within their Jurisdiction)

Chairman, Monopolies and  Restrictive Trade Practices Commission,
Ministries of State, Deputy Speaker of State within the State

Members of Parliament

Members of Legislative Assembly

* State Chief Information Commissioner

Army Commanders/Vice-Chief of the Army staff or equivalent ranks in
other services.

Chief Secretary.

Commissioner, Linguistic Minorities Commission for Scheduled Castes and
Scheduled Tribes.

Members, Minorities Commission; Members, Scheduled Castes and Scheduled
Tribes Commission.

Officers of the rank of full General or equivalent rank.

Secretary to the Govt. of India (including holding of ex-officio)

Secretary, Minorities Commission: Secretary, Scheduled Castes and Scheduled
Tribes Commission.

Secretary to the President, Secretary to the Prime Minister: Secretary Rajya
Sabha/Lok Sabha: Solicitor General of India: Secretary, North Eastern Council
Officers of the rank of Lt. General, Chairman, MPSC.

* State Information Commissioner.

Principal Secretary to the Govt. of Mizoram; Addl. Secretaries to the Govt.
of India; Addl. Solicitor General of India;

Advocate General of Mizoram



Chairman, Tariff Commission; Deputy Comptroller and Auditor General;
Members, MPSC

Director, General Bureau of Intelligence; Director General, BSF;

Director General, CRPF; Director, Intelligence Bureau;

Members, UPSC

Members, Monopolies and Restrictive Trade Practices Commission.

22. Commissioners/Secretaries of the super-time scale of IAS;

Inspector General of Police/Officers of the rank of Maj. General and
Equivalent rank; Accountant General; Principal Chief Conservator of Forest;
Adviser, NEC holding the rank of Jt. Secretary to the Govt. of India or
equivalent; Vice-Chancellor, MZU.

23. Secretaries to the Govt. of Mizoram, Legal Remambrancer; Secretary,
Legislative Assembly; Deputy Commissioners holding the rank of Dy.
Secretary to the Govt. of India within their districts;

** Secretary,State Information Commission, Mizoram; CEM/EM/Chairman/Vice-
Chairman/MDC’s of Autonomous District Councils/
*#*#*Chief Executive Officer, Aizawl Municipal Council/Chairman and mwmber

24. Addl. Secretaries to the Govt. of Mizoram; Chief Conservator of Forest;
Managing Director, ZIDCO; Chief Controller of Accounts; Commissioner,
Excise; Deputy Commissioners other than IAS Officers holding the rank of
Deputy Secretary to the Govt. of India within their Districts.

Brigadier or equivalent rank in other services stationed in Mizoram;

Deputy Inspector General of Police; Commandant General, MPHG; Pro Vice-
Chancellor, NEHU; Chief Engineer, Project Pushpak; Chief Engineers; Registrar,
Gauhati High Court.

25.  Jt. Secretaries to the Govt. of Mizoram; Jt. Legal Remembrancer; Director,
Postal Services Mizoram holding the rank of selection grade of Indian Postal
Services; Addl. Chief Engineers; Sr. Superintendent of Police; Colonel in all
the Army or equivalent in other services; Directors and other officers holding
the rank of selection Grade of MCS officers.

25(a) Deputy Secretaries to the Govt.of Mizoram and other officers of the rank
of MCS in the scale of JAG; Superintendents of Police; Assistant inspector
General of Police; Commandants, MAP / CRPF / BSF; OSD Special Bureau; Jt.
Directors and other officers of the rank of Jt. Director. Station Director , AIR;
Conservator of Forest; Superintending Engineers; Senior Architect; Principals of
Govt. Colleges, Protocol Officer; Director, Sports & Youth Services; Lt. Colonel
of the army and equivalent rank in other services; Deputy Registrar, Guwahati
High Court.

26. Under Secretaries to the Govt. of Mizoram; Deputy Registrar (Coop); Sub -
Divisional Officers (C); Private Secretary to the Chief Minister; Deputy
Protocol Officer; Executive Engineers; Deputy Directors and others holding the
rank of Deputy Director/ Under Secretary; Extra Assistant Commissioner;
Deputy Commandants of Police; Analyst, DP & AR; Major in the army or
equivalent rank in other services; Deputy Conservator of Forest; Functional
Managers, DIC ; Civil Surgeon ; Assistant Commissioner of Excise ; Project
Officers, DRDA ; Exploratory Geologist; Assistant Registrar, Guwahati High
Court.

27. Superintendent of Excise/Taxation/Sericulture; Public Relations Officers; District

Employment Officer; District Social Welfare Officer; Sub-Divisional Officers of
PWD/PHE/P&E and equivalent rank; Captain of the army and equivalent rank;



Deputy Superintendents of Police; Assistant Commandants; Assistant Registrar of
Cooperation; District Statistical Officer; Assistant Director and other officers
holding the equivalent rank; Office Superintendent/Private Secretaries and
equivalent; Pool Officer; Committee Officers of Legislative Assembly; Tourism
Information Officer, Works Manager, Transport; Transport Officer; Finance &
Account Officer; Treasury Officer; District Local Administration Officer; District
Industries Officer; Physical Education Officer, Youth Welfare Officer; Chief
Coach; Judicial Officer; I; Principal, ITI; Assistant Manager (Tech); Asst.
Settlement Officer II; Asst. Project Officer; President, District Council Court;
Research Officers (Planning); Dist. Fisheries Development Officer; Sanitation
Officer; Superintendent of Jails; Asst. to Dy. Commissioner; Asst. Town &
Country Planner; Health Education Officer; Asst. Soil Conservation Officer; Asst.
Conservator of Forest; Asst. Geologist; Block Development Officer; other Officers
of equivalent rank of this Article 27.

NOTE-1 The Table of Precedence is meant for ceremonial occasions and has
nothing to do with day-to-day functioning of the Government.

NOTE-II The order in which posts are mentioned in any one article is not basis
of determining the seniority inter-se. Persons in the Table of Precedence
will take rank in order of the number of the articles. Those included in
the same article will take precedence inter-se according to date of entry
into that article. However, where the dignitaries of different States/Union
Territories included in the same articles are present and there is
difficulty in ascertaining their dates of entry, they may be assigned
precedence inter-se in the alphabetical order of the name of States and
Union Territories concerned after those whose precedence is determined
according to date of entry into that article.

NOTE-III  Chief Minister of the State will take precedence above all others
included in the Article 7 in a function organized within the State.

NOTE-IV  Among the members of Legislative Assembly, the following will take
precedence over the members. They will take rank in the following
order :

(a) Leaders of Parties.

(b) Ex-Chief Minister.

(c) Ex-Speaker.

(d) Chairman/Vice-Chairman of various statutory Boards/Corporations
of Govt. under takings.

(e) Ex-Ministers.

(Other members of Legislative Assembly will be given Seniority in the
alphabetical order).



NOTE-V

NOTE-VI

NOTE-VII

NOTE-VIII

NOTE-IX

NOTE-X

NOTE-XI

hman tura

In Article 13 Cabinet Ministers of the State will rank above Deputy
Ministers of the Union.

Elected Representatives of the people viz. Chief Executive Member,
Chairman, Deputy Chairman, Executive Member and Members of District
Councils although not included in the main warrant or precedence will
take precedence above Article No. 24 when invited for State and
Ceremonial functions. ( Supreme executive instruction will be issued).

Non-Elected and Non-official Chairman/Vice-Chairman of
Boards/Corporation of Government undertaking (State) have not figured
in the main warrant of precedence, when invited to such functions will
be assigned precedence after persons at Article 23 (separate executive
instruction will be issued).

Dignitaries of equal status form other States will be preceded by
dignitaries of the State Government.

All ladies/gentlemen unless by virtue of holding an appointment
themselves who are entitled to a higher position in the table, shall take
place according to the rank assigned to their respective
husbands/spouses.

Some posts, e.g. Political Assistant to Chief Minister, are not entered in
the table as the posts seem to be temporary in nature. When invited to
State and ceremonial functions Political Assistant to Chief Minister will
be assigned to Article No. 24 (separate executive instruction will be
issued).

Managing Director, ZIDCO, Commissioner, Excise and Chief Controller of
Accounts are placed in the Article 24 along with the Additional
Secretaries to the Government of Mizoram keeping in view the seniority
of the present incumbents in their own services. The Article will not be
applicable as and when the incumbent is changed depending on the
seniority of the next incumbent when changed. (separate executive
instruction will be issued).

Tin, heng hi official function of Government atan table of precedence hi
tih a ni deuh bera, ceremonial occasions, it has nothing to do with the

day-to-day functions of the respective officers tih a ni. Tin, note tam tak a awm a,
hotute a copy hi kan pe ang che u anga, a duh zawng te chu. Tin, sawisel tur leh
thalo deuh lai kan tih a awm chuan kan sawiho anga, keimahni elected representatives
of the people te pawhin kan duh ang zawng deuh te pawh nawr luh dan kan
ngaihtuah ve anga. Tin, Ministry of Home Affairs, warrant of precedence notification



issued by President secretariat, New Delhi 26™ July, 1979 a awm a, sawi chhuah leh
tul kan ti em?. Kha kha ani tlangpui a, amaherawhchu, member te tana tul awm awm
chu, hemi Table of Precedence kan hmuh hi a tlangpuiin 1990 a siam kha ani a, a
hnuah hian tlem tlem sorkar hrang hrang atangin siam that zeuh zeuh a ni. Tunah
hian State hrang hrang order of precedence te zirchian leh kan State dinhmun te
thlirchungin, order of precedence hi a thara duan tur a ni nge nilo tih ngaihtuah mek
a ni an ti a, hemi ngaihtuahna ah hian member zahawm tak ten kan duhdan kan
thawh duh chuan party tin te aiawh in a that ka ring a. Government of India in order
of precedence a hman mek a kha tuna ka rawn chhiar chhuah a kha a ni a, kha kha
nakinah a hma thei ang berin kan sem anga (session zawh ah hian). Chuta tang chuan
kan en tlang anga, tha kan tih ang te pawh ngaihtuahna kan seng tlang turah ngai ila.
Kan hriat angin India ram democracy hnuaiah hian bureaucracy leh elected
representatives of the people inkarah hian inpawhna hi a awm ve reng a ni. Delhi-ah
te pawh khuan a tlangpuiin bureaucrats ho hian elected representatives of the people
hi pawh hniam an tum ve reng a. Amaherawhchu, India rama democracy kalphungah
elected representatives of the people hian an dinhmun dik tak hi luah turin an ti ve
ngar ngar bawk a. Chutiang chuan inpawhna hi a awm reng a ni. Chumi karah chuan
tlema a lai deuh leh a dik tlangpui awm deuh hi hman a ni thin a. Helaiah pawh
inpawhna te leh inhriatthiam lohna te a chhuah phah thin a, tuna order of precedence
ngat phei kha chuan vehicle emaw thildang emaw a huap hranpa lo a, a in pek dan
tur leh a in allot dan tur te. Ceremonial function emaw Govt. official function leh
occasion-ah kha kha hman tura tih a ni tlangpui. Amaherawhchu, thildangah pawh
mihring kan ni a, apply tumna a awm lo thei lo a. Mahse, he order of precedence
hian thildang, conduct of business rules leh thildangin a sawi kha a supercede chuang
lova. Hei hi chu ceremonial function atana tih a ni tlangpui a ni, Pu Speaker.

SPEAKER : Duh tawk mai ang u. A zawttu khan a duh tawkin ka hria
a, Mizoram sorkar hnuaia VIP a ti a. Kan House leader zahawm tak khan India pum
khan a rawn chhang a, a rawn chhang chipchiar hle a. Kan hlawkpuiin ka hria, a copy
kha min pe dawn tho bawk a. Starred Question No. 2-naah kal ila a zawt turin Pu
Lalduhoma Member zawhawm tak ilo sawm ang.

Pu LALDUHOMA : Pu Speaker, Food, Civil Supply and Consumer Department
Minister chhan atan ka zawhna —
a) Luangmual lam area changtu Zothana Agency hian new connection engzatnge a
neih?
b) Zothana Agency hnuaiah hian chhungkua engzatnge awm? Connection engzat
nei nge awm?
c¢) A thawh tirh atanga tun thlenga allotment a hmuh zat leh a sem zat tih a ni
e.

SPEAKER : A chhang turin Pu H. Rohluna, Minister, Food, Civil Supply
and Consumer Affairs Department ilo sawm ang.

Pu H. ROHLUNA, MINISTER : Pu Speaker, member zahawm tak zawhna
chhanna chu-




a) New connection a neih zat hi 928 a ni a. Agent dang atanga transfer zat —
3104 a ni a. A belhkhawm hi 4032 a ni.

b) Pakhatna chu chhungkaw awm zat hi 3770 niin kan hria a, hei hi chiang taka
hriat a har khawp a, a chhan chu Aizawl veng tinah hian lut chhuak kan tama,
a figure hi a dik chiah lo maithei a, hei ai pawhin a tlem thei bawk a. Tin, a
tam hret thei bawk a, pahnihna ah chuan connection neih zat chu a veng
chhung bikah 3832 a ni. Tin, connection hi tun hnaiah an pek belh zel a 50
bawr vel.

c) Thlatin Zothana Gas Agency in a allotment a hmuh zat — March 2010 ah
cylinder 306, April 2010 ah 306 bawk, May 2010 ah 2142, June 2010 ah 1530,
July 2010 ah 2145, August 2010 ah 2448, a vaiin 8874 a ni a.

Tin, heta tanga sem chhuah zat hi 7946 a ni a. Hei hi a tlem chhan chu
‘one way’, new connection atana an rawn pek hi chhiar tel a ni lova. Chu chu 928 a
ni a. Chumi belh khawm chuan 8874 a ni.

SPEAKER : Zawhbawlhna Pu Lalduhoma.

Pu LALDUHOMA : Pu Speaker, Zothana Agency in a huam chhungah hian
connection nei aia family an tlem zawk tlat hi a mak hle mai a. Chhungkua 3770,
connection nei 3832 tih a ni daih mai hi thil dik lo deuh a awm em? min rawn
clarify sak se ka duh a.

Tin, keini area hi Agent thar nei kan ni a. A thar na na na chuan in chinfel
chhungte, connection transfer chhungte, new connection tih chhung te hian hun a duh
a. Harsatna pawh a nei ang tih ka ring a. Mipui pawhin kan hrethiam a ni. Tunah a
thawkhat ve ta a. Thla tin a a sem zat a hi a pung chho hret hret a, a lawmawm a, a
connection neih zat leh a cylinder zat ang zawngin sawi ta lo ila, Pu Speaker, March
thla ah khulai area khu he agency hian min rawn enkawl tan a, keini awmna veng
Chawlhhmunah khuan vawithum chiah ala kual chhuak a ni. March thla atang in
September ani tawh a, thla sarih vel chhungin vawithum an dawng hman chauh a nih
chu. A sem chhuah zat chu engzat pawh ni rawh se, khawtlanga a kual chhuah chin
kha tukin zingah kan V/C ten min hrilh dan chuan Chawlhhmunah vawithum an kual
chhuak a, a rawn kal leh chuan a vawili na a ni a nga, Zonuamah vawihnih chiah an
la kual chhuak a. Veng dang chu ka zawt hman lo a ni. Thla sarih vel chhung a
cylinder pahnih ring tur chuan in a ngaihna hi a awm lo reng reng a ni. Veng
dangah te pawh an harsa tho na in, keini chu kan harsa zual bik a ni. Chuvangin a
bik takin a sem tur min rawn pek belh thei em? Kan Agency a a thawktute pawh
hian harsatna an nei a nih chuan kan sorkarin tih theih a neih chin chin ah a
harsatna chu solve sak in tanpui se la, hetiang lo deuh hian min rawn enkawl sela
kan duh a. Special permit dil phal loh in ti leh tawh si a. Dil awih sela chu keini
bial tal hi chu Special Permit hian min cover deuh sela kan ziaawm tur a ni a.
Khawsak ngaihna a awm thlawt tawh lo a ni. Hei hi a bik takin min rawn chinfel
sak turin a kawng engnge awm tih kan zawt duh a ni.



SPEAKER : A chhang turin Pu H. Rohluna, Minister ilo sawm ang.

Pu H. ROHLUNA, MINISTER : A chhungkaw awm zat aia connection tam
chhan chu an area ah multiple connection pahnih, pathum nei an awm vang a ni. Tin,
Aizawl khawpui chhungah anni area chang nilovin chhungkaw tam tak hian
connection pahnih, pathum te an nei hlawm a. Chungte avang chuan a mihring cheng
chhungkua aiin a connection kha a tam zawk a ni tih kha ka chhanna ni sela.

Tin, Agency thar anih avangin duh angin an kal chak thei lova, keini lam
pawhin a theih ang ang in kan nawrpui a. Hmanni Aug, 26™ a Borkhola, Silchar ka
zuk kal tum pawh khan an area manager te nen pawh kan sawi hova, M & B Khatla
a mi, anni pahnih hi kumina kan tih thar an ni a. Chuvang chuan an area ah hian
connection an pek thar piah lamah a lo awm sa, area cover chhungah hian lo nei sa
hi chhungkaw tam tak an awm a, chuvangin rawn duhsak deuh teh u, te pawh kan ti
a. August thla ah hian trip riat (8) an pe a, 2448 cylinders an pe a. September ah hi
chuan trip kua (9) tal hi chu rawn tlin ngei ngei kan tum ang an ti a. Chu chu thil
awm dan a ni a.

Tin, an Bottling capacity hian tun dinhmunah a phak chiah lova, chuvang chuan
Borkhola hi tunah upgrade mek a ni a. December thla ah an zo anga. Tichuan,
Mualkhang hi upgrade-na tur ram lak belh ngaih avangin a la fel thei lova. Gas
supply hi a source atanga a that loh chuan tihpun a ni mai thei lova, chu chu an
upgrade a, an tih len theih chuan a ziaawm thei turah kan beisei a. Borkhola zawk hi
chu tunah hna an thawk mek a, an zo tep tawh a ni, tih kha kan sawi duh a.

Tin, a bik taka duhsak leh nawrpui khan anmahni chang nilovin M & B te
pawh an harsatna kan hria a. Chuvangin a theih ang angin thuneitu lamah hian kan
nawrpui ani tih kha ka chhanna nisela. Pu Speaker, Ka lawm e.

SPEAKER : Starred Question No. 3-naah kan kal ang a. Zawt turin Pu
K. Liantlinga ilo sawm ang.

Pu K. LIANTLINGA : Pu Speaker, ka lawm e. Animal Husbandry &
Veterinary Minister zahawm tak ka zawhna Starred Question No.3 chu hei hi a ni e.
a) Mizoram ah hian Rural Animal Health Centre engzatnge kan neih?
b) Rural Animal Health Centre-ah hian VFA awm Ilohna khua a awm em?
Awm nise, khaw engzat ah nge a awm loh?
c) Heng Rural Animal Health Centre-ah te hian IV grade awm loh na khua
engzatnge awm? A awm chuan engvanga dah loh nge a nih?

SPEAKER : Chhang turin Pu Nihar Kanti, Minister for Animal
Husbandry & Veterinary Department ilo ko ang.
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Pu NIHAR KANTI, MINISTER : Pu Speaker, Aizawl ‘S’ bialtu zahawm tak
zawhna chhanna chu —

a) 106

b) Aw awm e, Centre 37-ah VFA an awm lo.

¢) Centre 27-ah staff in daih loh avangin.

SPEAKER : Zawhbelhna Pu K. Liantlinga.

Pu_ K. LIANTLINGA : Pu Speaker, ka lawm e. Tuna (a)-na chhanna ah
khan 106 a awm a. (b)-na ah VFA awm lohna 37 a awm a. (c)-na IV Grade awm
loh na pawh kha 37 niin a sawi a. Veterinary Department hi a kal hniam tual tual
emaw tih mai tur niin alang a. Mizote hi sa ei hnam kan ni a,sa hi duh lo kan awm
mang si lova. Ka zawh duh chu NLUP trade thlan ah khan ar vulh leh vawk vulh an
tam lutuk a, tih that a ngai tih a niin ka hria. Hetia kan hnathawktu tlem telh telh lai
khanin vawk leh ar vulh duh an pung a, a market hi chu awmsa niin a lang a.
Chutih laiin engatinge Department hi a zuih zawnga a kal aw tih kha ka zawt duh a.
Tin, ram changkang deuh te chuan mi pakhatin per head per day anga an sa ei tur te
hi gram 250 tih te a awm a ni. Khatiang a chhut khan Mizoramah hian ni khatah mi
pakhatin a sa ei tur zat gram engzatnge kan eitur ni ang tih te hi kan chhut em? tih
te a nia. Tin, Mizoram pumah hian sa hi nitin quintal engzatnge kan ei? arsa, kelsa,
engzatnge kan ei tur kumkhatah tih kha chhut a ni em? Tin, heng ran chi hrang hrang
te hi lak Iuh kan nei em? kan intodelh lohna zat engzatnge statistic report kha ka hre
duh deuh a. Bawng, vawk, ar, kel kha. Tin, ramdang atangin engzatnge kan lak luh tih
ka zawt duh a. Tin, kan lak luh te hi uluk takin Doctor ten an check em? an endik
em? a tha tawk em? tih kha kan zawhbelh duh bawk a. A tawp berah chuanin, hei
bawng vulh tu, a hnute sawr chi vulh tute hi engzatnge awm? tin, nikhatah engzatnge,
kum khatah engzatnge kan thar chhuah? Kum khat chhung hian engzatnge kan
mamawh? tih laia kha kan zawhbelh duh a.

Tin, artui hi kumkhatah engzatnge kan eiral? engzatnge kan lak luh? Khawi
State atangin nge kan lak luh? tih kha kan zawt duh a ni e. Pu Speaker, ka lawm e.

SPEAKER : Pu C. Ramhluna zawhbelhna.

Pu C. RAMHLUNA : Pu Speaker, zawhbelhna. Ka bial Mampui Vety
Farm Complex-ah sawn incubator a awm a, a chhiat avangin tun thlengin hman theih
lohvin a awm a. Minister zahawm takin ‘kan lo en ang e’ ti a min lo commit tawh a
ni a, saw saw hman theih turin engtikah nge min siam that sak theih ang tih ka
zawt e.

SPEAKER : A chhang turin Pu Nihar Kanti, Minister kan sawm ang a.
Chumi hma in sa lak luh leh eiral zat kha chu Trade & Commerce lam chan ni
awm tak a ni a, eng pawh nisela, Vety Minister an zawt a, a chhan theih theih han
chhang teh phawt mai se.Ilo ko ang.
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Pu NIHAR KANTI, MINISTER : Pu Speaker, supplementary zawhna, Aizawl
South bialtu zahawm tak zawhna chu a dik a. Kan Vety Department hian, Hospital
panga (5) an enkawl a, Farm 13 leh dispendary 38 kan nei mek a. Heng zawng zawng
ah hian VFA a ngai vek a ni. Nichina an sawi tawh ang khan R.A Centre 106 kan
nei a, VFA post hi 172 kan neih atang hian 155 post fill-up a ni. 17 hi post vacant a
ni a, tuna vacant post 17 awm mek hi fill-up ni mahse kan la in daih chuang lo a
ni. Kha kha member zahawm tak ten min hriatpui se. Post 106 zingah post 37 chuan
VFA kan nei tawh lo. Kan neih lohna chhan chu thenkhat an pension nual tawh a,
thenkhat an boral bawk a, tun thleng hian chung aiawh chu kan la dah thei chuang
lo a.

Pu Speaker, tunah kan sorkar Flagship Programme NLUP kan implement dawn
vangin heng centre-ah hian VFA dah tur a ni a. VFA lak nise tih sokarah proposal
theh Iuh mek a ni. Sa ei zat, bawng vulh zat erawh chu nakinah ziakin Speaker in a
phal chuan kan thehlut dawn a ni. Chu zawng chu ka chhan theih ni mai se.
Lawngtlai bialtu zahawm takin a sawi ang khan, incubator chu ka lo ngaihtuah dawn
a ni.

Pu C. RAMHLUNA : Awle, a lawmawm e, engpawhnise, tun hma khan
min promise tawh a, “ka lo ngaihtuah dawn a ni” a ti a, tun tumah hian min promise
leh a, hma deuh in min tih hlawhtlin sak sela tih ka duh khawp mai ka ngen ani e.

SPEAKER : Awle, kha a intiam vawihnihna chu a nghet khawp ang.
Englo a nia, ti laiah hianin engemaw thiamna lampang bikah hian tlem kan zeh ve
hlek duh chu, Doctor an ni emaw VFA lampang a ni emaw mimal a inrawih lampang
hi kan uar tan ve chhovin ka hria a Khawpuiah chuan chuvangin, VFA training kan
nula leh tlangval te pawh hi lo awm se sorkarah kher lo, Doctor thleng pawh hian
tunah chuan an eizawnna tling hi a awm ve in ka hria a, chung ang lampang tepawh
chu member ten kan thalai te ah pawh hian sawi uar ta ilangin a that ka beisei.

Tunah Starred Question No. 4-na zawt turin Pu Lalthansanga ilo sawm ang.

Pu LALTHANSANGA : Pu Speaker, ka lawm e. Starred Question No. 4-na
Home Department Minister zahawm tak chhan atan Central sorkarin IPS post thar 287
a siam atanga Mizoram sorkarin post nga (5) chauh kan chang hi dil belh tumna a
awm em? tih ka zawt e.

SPEAKER : A chhang turin Pu R. Lalzirliana, Minister for Home
Department ilo ko ang.
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Pu R. LALZIRLIANA, MINISTER : Pu Speaker, MLA zahawm tak Pu
Lalthansanga zawhna chhanna chu —IPS post hi dil belh tum a ni a, chungah chuanin
heng post te — Director ACB, SP/ACB, AIG-I, AIG-II, AIG-III, Commandant te, 1%
Battalion, pnd Battalion, 2 IR Battalion, 5% [R Battalion heng post sawm (10) te hi dil
belh tum a ni.

SPEAKER : Zawhbelhna Pu Lalthansanga.

Pu LALTHANSANGA : Pu Speaker, zawhbelhna. Sawm (10) lai dil belh tum
a ni a. Kan State-ah development nasa takin a kal dawn niin alang a, multi-nation
Company te an lo lut dawn a. Tunah hian post sawmpali (14) kan nei a, AGMUT bik
ah sawmnga pali (54) min pek atangin Tripura leh Manipur-ah sawmpakua (19) lai
pek an ni a. Kan dawhthleng hi a lo lei bur ang tih ka hlau a ni.

Tin, nikum khan Guwahati-ah ka bial mi Saidingliana Sailo N. Vanlaiphai chu a
tualthi a, chumi chungchanga kan Home Minister zahawm tak statement siamah chuan
Group — 2 in tih buaina a thi ani tih alang a. A tawpah phei kha chuan motor ruk
hmang zinga tel, chahbi siamna khawl an man te nen khan Media lam khan an rawn
ti lang ta chuai chuai mai si a, misual thih khan a thi ta deuh lek lek mai a. A thi
lam party kan hria a,a leh lam party erawh tun thlenga hriat a la ni lo te hian IPS
post neih belh a ngaih zia a ti lang chiang hle in ka hria.

Mizoram a kan Training Centre te ai hi chuan All India Service te training na hi
a tha em em zawk in alang a, chuvang chuan hmanhmawh leh duham deuh hlek hian
a dil theih lawm hi tih kha ka zawh belh duh a ni.

SPEAKER : Minister ilo ko leh ang, eng ang nge hmalak dan? Kan
duh khawp lo deuh a nih chu maw. Tih pun dan in nei em?

Pu R. LALZIRLIANA, MINISTER : Pu Speaker, a lawmawm khawp mai
a, thahnem ngaihna a ni a. Amaherawhchu, sorkarin ngun taka a ngaihtuahin IPS post
hi a Cadre post hi lo ngah ta viau ila. Keimahni chauhin kan fill-up thei lova. Central
vaiho tam tak State dang atangin an lokal a ngai a. Chuvang chuan heng hi a in
balance tawk deuh a ngai a. Kan MPS te hi an tha ve em em a, a senior te kha IPS
ah an kai a ni mai a. Chuvang chuanin hei hi tawkah sorkar chuan a ngai rih deuh a
ni e.
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SPEAKER : Tunah Starred Question No. 5-na zawt turin Pu Lalduhoma
ilo sawm ang.

Pu LALDUHOMA : Pu Speaker, PWD Minister zahawm tak chhan atan Airport
Road Hunthar venga lei tlahniam thin hi engtia siamthat tum nge a nih? Engtika
siamthat atan nga khek a nih le, tih a ni e.

SPEAKER : Chhang turin Pu Lal Thanhawla, Hon’ble Chief Minister,
PWD changtu ilo sawm ang.

Pu LAL THANHAWLA, CHIEF MINISTER : Pu  Speaker, helai  Hunthar
Venga lei tlahniam hi a tlakhniamna a rei tawh a. In engemaw zat kha thiah ngai
khawp kha a ni a. Tin, harsatna kumtin fur lai phei chuan a siam ziah tih hriat a ni.
BRTF kuta a awmlai khan hun rei tak PWD kuta pek tum a nih avangin an
ngaihthah a, an enkawl tha hranpa lova. Chutiang chu a nih avangin kan hmuh hnu
pawh khan PWD kha lo inring turin tan an la a, hemi Hunthar Venga lei tlahniam
thin hi tuna a tlakhniamna laia siam tawh lovin a chhakah khuan rualrem tha deuh a
siam dan a awm em tih ngaihtuah mek a ni a. Kawng pangngai ngil thei ang bera
kal dan tunah hian an ngaihtuah mek a ni.

Tin, a siam that hna hi contractor hnenah pek a ni tawh a. Tun kum hi kan hriat
theuh angin tuifur hi kum dang zawng aiin a na a. Lei tlahniam te, lei min te avangin
kawng zawng zawng hi a ping deuhthaw a ni mai, tunah hian. Buhfai phurhna lamah
pawh kan harsat phah hle a ni. Lungleiah a kal theih lova, Serchhip kawng lam
atangin a kal theih lova, Champhai a thlen theih bawk lova. Khutah, Bairabi kan
thiarna kawng ber pawh a tha thei tawh lova. Sorkar pawh kan mangang riau va. A
tulah chuan, a tawpkhawk ah chuan helicopter te pawn kan air drop mai ang chu, ti
ang deuh khan kan ngaithtuah a ni a. Chutiang hial chuan tunah pawh hian siamthat
kan mamawh khawp mai a, khulaiah khuan hmanni kan lo haw te pawh kan tang a.
Motor a tang teuh zel a. Motor lian phei chu a tang nasa a. Chuvangin a hmanhmawh
thlak a. Amaherawhchu, contractor hian hna han tan dawn ta sela tunah hian tuifur
nasat avang hian a tih hleihtheih rih loh a ni. Contractor hnenah pawh tender hi
chhan fel a ni a. Contractor pawh ruat a ni tawh a, Pu Hrangthankima Edenthar ami
ruat ani a. Tin, a amount chu work order pawh a fel tawh a. A amount chu
< 86,88,000 /- a ni.

SPEAKER : Zawhbelhna Pu Lalduhoma.

Pu LALDUHOMA : Pu Speaker, khulai kawng khu kan zavaia problem ani a,
Airport kawng ani a. Fur leh thal engemaw zat a liam tawh a, khutiang ringawt
khuan, chuvangin a nia ‘khek’ tih tawngkam kha kan hman kher ni. Tunah contractor
thlan fel a lo nih tawh chuan a lawmawm khawp a. Thal va ek char ah pawh khumi
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zawn ah khuan englai pawhin tui a awm a ni, a tling a, a luang reng a ni. Hnawh leh
rik ngawt chi a nilova, common sense atang pawh in. Side drain tha tak siam a
culvert siam a ngai tih a lang reng a chuti anih loh chuan thal ah pawh a in chiah
huh reng a, that ngaihna a awm lova. Culvert siam a awm si lova, ti ringawt mai a
hnawh chawp a awm thin a khu a buaithlak a. Tunah contractor tharin a tih dawn
chuan culvert siam ngei turah kan ngai a kan lo thlir phawt ang a.

Pu Speaker, hemi pah a kan sawi duh chu a chhak, a bul mai Zohnuai leh
Ropaiabawk inkar kawng University kawng kan tih fo mai khu tunah a min leh vak
mai a, four lane kan tih ah khuan hman zan khan mipakhat a hnawl thla a, a thi a, a
ruang zawnna ah kei pawh ka tel a, dar 11:00 vel khan kan hmu a. Khami University
kawng phei kha tuna chuan Luangmual Biakin sak thar thleng khuan chim lek lek in
a han tihchhiat phah tawh a. Khu pawh khu Pu Speaker, pawisa engemaw zat a la
awm tih ka hria a, hna thawh a chaklo lutuk a, an thawh chhun chu side drain siam
a ni ringawt a. Engang pawhin side drain chu siam se, black top vek mahse, a lo min
leh ang a, kawnga tui a luan chhung chuan a tha dawn chuang lo. Hei hi chu
common sense a ni. Engineer nih pawh a ngai lo. Culvert a ngai a ni. Tuna pawisa la
awm ang ang hian hna hmasa ah culvert min siam sak hram sela, culvert a awm
chuan a dang chu chhe viau mahse kan tlan thei tho ang. Chutiang a ni loh chuan
eng ang pawhin siam se rei a daih leh dawn lo tih ka’'n sawi duh a. Hmanzan a four
lane a chim vaka mi a hnawl tum khan khulam zawng zawng khu a min ta vek a.
Zohnuai PTC Road — Sakawrtuichhun ah hian kan kal a, a helna lam pawh chu a ping
leh bawk si a, tih ngaihna hre lo khan kan awm a. Zoo Road khu helam a chhiat
chang a han kal theih turin Airport kal tur tan pawh a pawimawh a a pin ve ve
chuan kan tawp der ani mai a. Khutah pawh khuan pawisa nuai engemaw zat a la
bang a ni. Chu pawisa bang chuan tuna kawng chhia khu min thuam sak thei
lawmni? khuar lutuk, car tan pawh kal ngaihna awm tawh lo te a tam a. Thil danga
hmang lovin min maintain sak sela, kal leh theih hram sela, chutiang tur chuan khulai
pawh khu min rawn tih sak thei nghal ang em?tih ka’n zawt tel nghal a ni.

SPEAKER : Zawhbelhna Pu C. Ramhluna.

Pu C. RAMHLUNA: Pu Speaker, ka’'n zawhbelh duh chu. Kan chen ve na
Shivaji Tilla, Bungkawn atanga peng chho inhrethiam mai in ka ring a. Khilai kawng
chho ah khian tunhma in telephone Department ho khanin telephone line an siam a
hei hi kawng kha an lai a kawngthlang lampang kha, chu chu deposit work a kal ni
awm tak ah ka ngai a, PWD khanin a kawng kha an rawn siam dawn emaw kan tih
laiin lung kuttum tiat vel an rawn dah a an kalsan daih mai a black top lo khan an
dah a. Hei fur kan tuar a, tui khan tikhan luan nan a hmang reng mai a. Engemaw
zawng tak chuan a hlauhawm riauin ka hria a. Hetiang deposit work hi a hma deuhin
a tih theih lawm ni? Kawng pangngai ang deuhin min siamsak thei lawm ni? tihlai
kha kan zawt ve duh bawk a ni e.

SPEAKER : A chhang turin kan Chief Minister ilo ko ang.
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Pu LLALL. THANHAWLA, CHIEF MINISTER : Pu Speaker, kan  member
zahawm tak Pu C. Ramhluna rawn sawi kha. Nia, khulai lei tlahniam khu a ngaimawh
awm a. Dik tak chuan thal lai pawhin motor kan tang fo in,a jam phah deuh ziah a
ni. Tunah hian a sawi ang khan hemi a chhakah khuan ngil thei ang ber siin kawng
thar reh tum a ni. Khulai khu repair leh ringawt thin a, tlahniam zel a repair leh
ringawt thin chu a tha sen thlak a. Chuvangin, a kawng ngil thei ang berin tah khuan
reh tum a ni a. Chutiang tur chuan contractor pawn a thawk ang.

Tin, Tunah hian hna a tan vut vut theih mai lova, October te lo thleng dawn
a, khuate lo thengthaw deuhin working season intan turah kan beisei a. Chutah chuan,
a hmanhmawh thlak avangin hmanhmawh tur pawhin kan ti ang a. Tin, khawiah pawh
hian workmanship hi a chhe em em vek mai a, in sak ania maw, kawnglaih ania
maw, engemaw ania maw, hei hian Mizo Kristian ze diktak a ti lang anih hi ka t
mai a, tih ngaihna a vang hle a. Amarawhchu, theihpatawpin kan tang a, supervisor te
ti tha turin kan inti a. Chutiang chuan hma kan la a ni. Amaherawhchu, ni hnih khat
leka insiamthat hi a har khawp a, kut tling lova sum lak chungchangah te hian; kan la
struggle reng a ni.

Tin, a pawimawhna hi kan hria a, helai han sawi takah chuan khulai kawng
khu khawvel ram hrang hrang atanga mi pawimawh tak tak te kawngchho anih
avangin tlawmngai pawl te leh Kohhran te nen pawh la ngaihtuah tulin ka hria a.
Kalkawngah khuan kawngsirah ruak deuh tel tul te, zurui te, inbual mai mai hmeichhia
brazier pawh titha mang lem lo, lo zung tur tur ang vel te hi a tam khawp mai a,
mizo tan a zahthlak lutuk, chutiang vel chu a tam khawp mai a. Mizo tan a zahthlak
in ka hria a. Kawng siamthat a ngaih ang bawk in siam that a ngaiin ka hria a.
Ropaiabawk kawng hi a ngaih pawimawh awm a. Tunah President of India lokal tur
hi kawngchhia te hi hmu ve se tiin V/C pawhin by road a kal tuin a request a. Kan
sorkar hotu ten an remti ta niin ka hria. Engpawh nise ani hmuh kha a sawt chuang
lova. A tuartu chu keimahni kan ni a. Khati khawp khan tunah hian a chim nasa in a
hlauhawm a. Airport atang pawn Sakawrtuichhun a kan hel thin kha kawng hlui ah
kal a ngai ta hial a, chuvangin a urgent hle a ni. Department in lo ngaipawimawh
turin kan lo chhinchhiah ang a. Thil pawimawh tak min lo kawhhmuh thin a. Session
apiang hian member zahawm tak hian a rawn sawi chhuak thin a. Sorkar kan in
thlahdah nge ka hre lova, chuvangin a tul angin hma kan lo la ang a.

Tin, Hunthar Veng lei tlahniam atangin Maubawk kawngah kan kai chho a, a
tul angin kan en ang chu. Kawng thar siam anih pawhin kan ti zel ang a.
Maintenance hi a fund hi PWD in an nei chau em em mai a. Han in dah belh dan hi
a awm lem lova. Kawng kum sawm (10) dawn lo enkawl tawh loh ang chi han siam
tha zung zung tur hian a harsa khawp mai, maintenance fund a tlem avangin.
Thaihtawp chu kan chhuah zel a. Mipui vantlang mamawh leh duh dan hi a phuhruk
thei lo tih kan hria a. Tan kan la mek zel a ni.

SPEAKER : Starred Question No. 6-na zawt turin Pu C. Ramhluna
sawm ang.
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Pu C. RAMHLUNA: Pu Speaker, ka zawh hma in nichina kan House Leader
zahawm tak min chhanna kha ka lawm a. Khilai kawng khi an lo siam mai dawn
emaw kan ti a, kan lo nghak reng a. An rawn siam si loh ah chuan kan rawn point
out ve ani e. Ka zawhna parukna chu Fisheries Department changtu Minister zahawm
tak chhan atan.
a) Kum 2008 — 2009 leh 2009 — 2010 chhungin Serlui-B Hydel Project-ah sangha
chi engzatnge chhuah a nih?
b) Tunge supplier ni a, eng ang rate in nge a supply?
c) Serlui-B Hydel Project hi a water area engtia zau nge?
d) Sangha note chhuah tak te hi engtia kalpui zel nge sorkarin a tum? tih ka
zawt e.

SPEAKER : A chhang turin, Pu H. Liansailova, Minister of Fisheries
Department ilo ko ang.

Pu H. LIANSAILOVA, MINISTER : Pu Speaker, member zahawm tak Pu
C. Ramhluna zawhna chhanna chu hetiang hi ani e.

a) Serlui-B Hydel Project ah hian kum 2008-2009 chhungin sangha chi nuai 25
chhuah ani a. Kum 2009-2010 chhung khan sangha chi nuai 12 leh a chanve
chhuah a ni.

b) Supplier chu Zoram Fish Seed Reduction Centre, Champhai ani a. A rate chu
National Fishery Development Board in guideline a rate a rawn siam sa
hmangin, Re. 1 per fingerling a ni.

¢) Serlui-B Hydel Project zau zawng hi sangha han khawi theihna tur awm, a
tling chin kan chhut ah chuanin, Hectre 2500 a chhut a ni.

d) Department chuan fishermen unit sangha man phalna licence te la pek chhuah
turin ruahmanna te a siam a. Tin, heng fishermen te pawh hi a theih chin chin
ah chuan training pawh pek tan an ni.

Tin, Serlui-B te, tin, a bakah Hydel Project dang te pawh a lo la piang zel
dawn a, chuvang chuan heng water body, water reservoir lian deuh awm chho zel
turah hian sangha khawina atana hman zel tur hi Department atangin ngaih pawimawh
ani a. Hemi hmanga sangha khawia tan kan lak chuan sangha thar ah hianin in
todelhna te pawh kan beisei thei mai dawnin kan hria a. Amaherawhchu a policy hi
mumal deuh hlek a, siam ngai ni a kan hriat avangin a policy te pawh han duangin a
kalphung tur leh han kalpui dan turte pawh nakinah a tul angin kan sorkarah a
policy leh a kalphung tur ang chu rawn chhawp chhuaha, chu chu Cabinet te pawhin
min pawmpui a, a tul anga dan te pawh la zam turin ngaihtuahna Department-in a
hmang mek a.

Tin, tuna Serlui sangha an rawn chhuah te, heng te Teirei ah te pawh an lo
chhuah tawh thin awm a. Amaherawhchu, lui dang te kan chhuah a hi chu a zawng
chhang awm lo ni te pawhin a lang a. Heng hi zir chian deuh a ngai ang. Han
chhuah ngawt mai chu a chhuah mai theih a, kan hlawkpui em tih zir chian te pawh
ngaiin kan hria a. Tin, tuna Serlui pawh hi a kawng te pawh hi engemaw tia han
buatsaih ve deuh va, engtin emaw a enkawl zui dan te pawh hi a awm ang em? tih
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hi Department hianin a ngaihtuah mek a, chutiang proposal chu sorkarah a tul angin
nakinah kan la pu lut dawn a ni.

SPEAKER : Zawhbelhna Pu C. Ramhluna.

Pu C. RAMHLUNA : Pu Speaker, chhanna tha tak ka hmu a, ka lawm e. Mabhse,
ka zawh belh duh chu hei hi a ni a. Kha sangha chi kha nuai 25 leh nuai 12 leh
sing 5 lai kan chhuah ni khan chhanna kan hmu a. Mabhse, 17" Oct, 2009-ah khan
sangha no hi nuai 12 lai chhuah ni a lang a ni a. Mahse, 17" Oct ni ah khan a
chhuahna a tel ve hote an awm a, chung ho chu Monitoring and Evaluation
Committee for Serlui-B reservoir Committee te leh Zofish Seed hruaitute khan kha
sangha no an chhuah kha an han chhiar ta a, an chhiar dan pawh kha no a vawi
khat an han suah kha an han chhiar chhuak zet a,no a an suah zat kha an multiply
ta a, an han chhiar chhuah khan 2,3,4800 deuh chauh kha a lo ni ta tlat mai a, nuai
12 supply tur si lai ah khan. Tin, chubakah a baka pawh kha nuai 12 bakah khan
nikum ah khan nuai 16 leh sing 4 supply tur niin ka hria a, 2008-2009 ah khan, a
baka kha supply belh a awm ta nge ta lo hriat a ni ta lem lova, kan hriat chin nuai
2,3,4800 chauh nuai 12 supply tur si laia a bak ho a kha supply a ni ta reng em?
tih lai kha kan hre duh a. Tin, lo supply ta nise, kha sangha chi kha chhiar chhuah
thlap a ni em? tih laia kha, a chhan chu 17" Oct, 2009 ah pawh khan nuai 12 rawn
supply tur ang khan a lang a, a nihna takah chuan nuai 2,3,4800 chauh kha a ni
bawk si a, nuai 10 deuh thaw khan a tling ta lo tlat mai a, a hnuah khan supply leh
tehreng pawh nise chhiar chhuah thlap anih loh chuan sangha chi kha source supply
kha a awm thei dawn tih a chiang reng mai a. A chhan chu kha kha pawisa tam tak
man a ni si a. Chuvang chuan helai hi fimkhur a ngai hle in ka hria a. A dik tak
khan supply a ni em?tih a kha kan hre duh a. Tin,lo ni ta lo ni se Zofish Seed
Supply tute hi a hriat pawh hriat anni nual tho a. Hei hi dik taka supply lo an nih
chuan black list dan te hi sorkarin a ngaihtuah thei em? A chhan chu zawhna dang
pawh kan siam nghe nghe a, chhim lampangah sawn an supply a, an supply dan dik
lo pawh hi hriat kan nei nual a. Chuvang chuan heng te hi kan sorkar hian in engtin
nge a lo ngaihdan ni a, engtinnge a lo hmuh dan. Tin, dik lo taka supply an nih
chuan engemaw ti a an chungah action lak dan te, ngaihtuah dan te an nei thei em
tih te kha vawiinah hian kan zawt duh a ni a. Tin, chubakah chuan kan Fish Seed
Supply hi tlema enkawl deuh te anih loh chuan engmahlo mai mai a chan a awl
viau mai a. Ka’'n sawi duh chu N. Vanlaiphaiah Maicham Hydel Project a sangha te
khi engmah lo ah an chang ti tih deuh mai zel a, Department Officer te leh tu tute
emaw khan an man a, chu chu mipui kha a thleng mang si lova, khatiang kha thil
awm thei a ni a. Khatiang precaution measure kha engnge sorkarin lak dan te a awm
thei em tih kha ka’n zawt a ni e.

SPEAKER : Awle, a zawttuin zawhna hun pel thlengin a zawt a. A
chhangtu khan a chhan House in kan phalsak em? Chhang mai se kan ti em? Anih
han chhang rawh se aw, a zawttuin thahnem a ngai bawk si a. A chhangtu pawhin
thahnem pawh a ngaih deuh pawh kan phalsak anih chu.
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Pu H. LIANSAILOVA, MINISTER : Pu Speaker, tawi deuh in a chhan
theih mai in ka hria. Serlui-B sangha chi chungchangah khan nuai 12 leh a chanve
kha dah tura tih a ni a. Tin, sangha chi supply leh dawnsawn hi thil delicate tak mai
a ni a. Tih dik pawh a har a, diklo pawh a awm in rinhlelh te pawh a awm theih ve
a. Hemi Serlui Hydel Project ah hian an dah dawn ni hian kan Parliamentary
Secretary te leh kan MLA te pawh lo zuk dawngsawng turin an lo zu kal a, an sawi
ang khan a vawikhatna an rawn ken kha nuai 2 leh tih vel a lo ni a. Chung a
fingerlings te te han chhiar theih a ni lova a chhiarna tur no tehna a awm a. Chumi
chu khatia han suah hlawih khan khati zat tih kha a ni a, chutianga chhuah zel a ni
a. A daih lova kha chu a hnu ah tum hnih tumthum an supply leh a. Tin, kan hotute
tello mahsela kan officer ti dik tura kan rin ten an lo zuk witness ve a. Khati thlenga
a dik lo anih chuan a harsa tawh anga, amarawhchu, kan member zahawm takin an
sawi kha keimahni department ah pawh dik deuh zawk a tih dan hi ngun takin kan
sawi hova, chuvang chuan an semna hmun tam berah hi chuan a sangha chi dawngtu
te hovin lo sign mai lovin, association hruaitute leh V/C ten a chi an pek zat kha an
dawng ngei e tih an hmuhpui kha lo sign pui rawh se kan ti a chutiang chuan kan
kalpui a, a bawhzui leh tan lakna tur pawh a la awm ang a. Ka’n sawi duh a chu
hetianga kan member ten a sangha chi supply chungchangah pawh fimkhur tur leh
fimkhur a tulna min hriatpui hi kan lawm khawp a, min tanpui tur pawhin ka han
ngen nghal a. Tin, a black list tur ang zawng kha chuan tihsual lian tak engemaw kan
la hre chuang rih lova. Amaherawhchu, fimkhur erawh chu a ngai tih kha chu
Department leh kan hotute pawhin an hre viau in ka hria a. Chu chu kan chhan theih
dan ni mai selangin a tha awm e.

SPEAKER : Zawhbelhna leh chhanna hun chu a lo zo leh ta a. A
dang ah kan kal ang a. Vawiinni ah hian kan member te Pu John Rotluangliana, kan
Deputy Speaker zahawm tak hi Common Wealth Parliamentary Association ah
Conference Kenya, Nairobi-ah a zin a. Tin, Pu P.C Zoram Sangliana kan Minister
zahawm tak hi phai lamah medical check up in a kal a. Tin, Pu Nihar Kanti hi tunlai
mitna hri a leng a, mitna hri a man ve hlauh mai a, a rawn kal thei lova. Tin, Brig. T.
Sailo hi taksa chak lohna avangin a lokal thei lo bawk a. Member leave rawn dil te
hi House in kan phalsak em? Kan phalsak maw !. Tunah chuan Business Advisory
Committee Report ka’n han pe ang e.

Ni 251 August, 2010 khan BAC chuan tun tum session atan detailed
programme a duang a. Bulletin No. 96, 25" Sept, 2010 ah tih chhuah a ni a. Chu chu
tunah BAC Report chu House-ah ka rawn present a ni. A copy kha han sem teh u.
Sawi zau duh deuh hlek ka nei a, chu chu ni 23 leh 24 hi kan President Pi Pratibha
Patil Mizoramah a rawn zin turni a lo ni a, a hma hla deuh hlek atangin lo hre
lawk ilang chuanin ka House pawh hi min address ngei se kan duh khawp mai a.
House Leader nen pawh kan han sawi dun a, mahse, thathum hmalam emaw a anni
programme hi lo final tawh an lo ni a, chutilaiah chuan kan session lai mah nise, kan
House te min han address tura pawhpen mai chi kha ni dawn in kan hre tawh lova,
pawi kan ti khawp a, mahse, chuti chungin kan President Mizorama a lokal lai a keini
lo session kha thil remchang niin kan hre bawk lova, chuvangin ni 23 leh 24 hi
President in kan ram a rawn tlawh hunlai anih avangin kan session kha kan chawl a
nga. Mahse, kan dan in a chiang taka a sawi ang khanin zirtawpni private member
resolution ni kha kan chawlh dawn tak avangin eng ni emaw kha pek ngei ngei a
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ngai a, chu chu ni 27.09.2010, monday kha private member business ni ah kan hmang
dawn a ni. Chu chu hetilaia kan han ruahmanna a kan han kalpui dan deuh kha a ni
a. Member ten kan pawm mai thei em? BAC report hi, awle, kan pawm thei maw, a
lawmawm e.

Tunah chuan kan tih tur dangah kan lo kal leh tawh ang a. Kan Chief
Minister zahawm tak, kan Finance changtu in han present sela.
1) First Supplementary Demand for Grants, 2010-2011.
2) Supplementary Demands for Grants for Regularization of excess expenditure for
the year — 2004-2005, 2005-2006, 2006-2007, 2007-2008.
Tunah kan Chief Minister zahawm tak ilo sawm ang.

Pu LAL THANHAWLA, CHIEF MINISTER : Mr. Speaker Sir, With your
permission, I rise to present this August House the First Supplementary Demand for
Grants for the year 2010-2011 and Supplementary Demand for Grants for
regularization of excess expenditure for the year 2004-2005, 2005-2006, 2006-2007 and
2007-2008.

Sir, it is a great privilege for me to present the First Supplementary Demand
for Grants after presenting the Regular Budget in March, 2010. The Government had
earlier taken the option of going for a Regular Budget for 2010-2011 even before
finalization of the Annual Plan to avoid delays in presentation of the Regular Budget
for the reasons I had indicated in my Budget Speech. As the Hon’ble members are
aware, late finalization of Annual Plan for 2010-2011 compelled the Government to
present the Regular Budget by maintaining the same size of Annual Plan with that of
2009-2010. On the finalization of Annual Plan 2010-2011 with the Planning
Commission of India, and in keeping with the commitment in my Budget Speech, I
am now presenting the First Supplementary Demand for Grants 2010-2011
incorporating the various Plan commitments of the Government.

Mr. Speaker Sir, the main reason for seeking the First Supplementary Demand
is the increase of our Annual Plan from ¥ 1250.00 crore to . 1500.00 crore. I would
like to inform the Hon’ble Members that the highest priority of the Government
remains the New Land Use Policy (NLUP) which is the flagship programme of the
Government. The Government of India had also approved the NLUP and I 234.82
crore as Grants in 2010-2011 with which the Government will commence the
Programme implementation.

Besides the increase in the Annual Plan, First Supplementary Demands on
account of additional requirement of funds for revalidation of funds, additional
requirement on Non-Plan Acount and adjustment between the Departments are also
included in the Supplementary Demands. The break-up of the First Supplementary
Demand for Grants 2010-2011 are as follows :-

1) Increase of Plan Fund - < 250.00 crore.
2) Revalidation / Allocation of Plan Fund - < 12.91 crore.
3) Non-Plan - < 48.24 crore.
4) Revalidation and Allocation of Fund - 3 121.15 crore.

under Centrally Sponsored Schemes /
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North Eastern Areas / Non Lapsable
Central Pool of Resources.
5) Adjustments of Plan Fund for re-provision - 3 136.59 crore.
TOTAL - T 568.89 crore.

Further the Supplementary Demand for Grants for regularization of Excess
Expenditure for the year 2004-2005, 2005-2006, 2006-2007 and 2007-2008 altogether
amounting to I 378.17 crore is also presented before this August House.

With these words, I commend the First Supplementary Demand for Grants for
2010-2011 and Supplementary Demand for Grants for regularization of excess
expenditure for the year 2004-2005, 2005-2006, 2006-2007 and 2007-2008 for
consideration of this August House.

Thank you, Sir.

SPEAKER : Awle, Kan Chief = Minister, Finance Minister in
Supplementary Demands for Grants 2010-2011 leh Supplementary Demands for Grants
for Regularization of Excess Expenditure for the year 2004-2005, 2005-2006, 2006-
2007 leh 2007-2008 chu House-ah a rawn pharh ta a. A copy kha han sem teh u.

Department lam khan Roman Script a ¥ an dah thin tunhnaia India sorkarin a
tih danglam tak Hindi Script a a chunglama thai phei te awm khatiang khan Rupees
tih nan khan hei an rawn thlak ta vek a, kha kha thil thar ani awm e. A bu kha in
han en anga ¥ tih kha inhmu ta lova, chuvangin Hindi te kha in thiam deuh a ngai
dawn a ni.

Awle, hun remchang hmasa ah hemi Supplementary Demands for Grants ho hi

kan la sawi ho ang a. Vawiinah chuan kan tih tur kan zo ta a, naktuk Dt. 21.09.2010
chawhma dar 10:30 AM ah kan thukhawm leh dawn nia.

Sitting is Adjourned.



